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Precision Parts Manufacturing
Linamar Hungary Zrt. Telephone 00 (36)66 620 500 VAT HU 10732346-2-04
Szarvasi it 86-88 Fax 00 (36)66 620 500 VAT EU HUM0732346
HUNGARY - 5600 Bekéscsaba

Delivery Note

Delivery note:

133446 .
o

Supplier Q\O'Z (§) C(J:,,

Linamar Hungary Zrt.

Szarvasi (it 86-88

HUNGARY - 5600 Békéscsaba

Qur Id: 91025584

Delivery Date: April 30, 2021
Customer No: 13903

Delivery address

Magna PT Sp.A

Via dei Ciclamini 4

ITALY - 70026 Modugno

Forwarder Document Address
SCHWEITZER Magna PT S.p.A
Via dei Ciclamini 4
ITALY 70026 Modugno
Unloading Point: 14249 Terms of delivery: FCA
Agreementno: 13803 Place of dispatch; Bekescsaba
Responsible: IFS Applications Mode of transport: ASC 3rd Party Truck
Telephone no: 00 (3666 620 500 Plate Number: RRJ-542 / WFH-648
Line Partno Customer part nho Quantity UoM Customer order no
no Part description Enginigering Change Level Order No Commoditycode—
Lot Batch Place of storage Consumption Point

1 2510609800-0 2510650100 864 pecs 5500043698
MAGNA DCT-300 DIFF HOUSING 151023 87085089980
148859

EKAER:
Packaging:
500246 MAGNA DCT300 MAGNUMBOX: 9 Q )
500247 MAGNA DCT300 MAGNUM BOX TETO: 9 O O
501722 MAGNA DCT300 talca: 54
Total colli: 9 ’SO l \2. (‘l?)Q \%
Net weight: 3385 kg
Gross weight: 4086 kg
KUEHNE+NAGEL sl
ACCETTAZIONE MERCE = AL Y
Quantita dichiarata; O e Eﬁli:%ligi?::n?-;ﬁﬁ EL S
Quantit effettiva: i Modugno (BA)
Tipo lmballaggis: ;
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1-15 und 21, 22 auszufiillen unier der Verantwortung des Absenders

To be completed on the senders own responsibility 1-15 including 21,22

1-15 tovibba 21, 22 rovalokat a feladd tolti ki sajit feleldsségére

1‘ veladd {Név, cim, orszdg)
Sender (Name, address, country)...

NEMZETKOZI FUVARLEVEL

INTERNATIONAL CONSIGNEMENT Példany 7/7
INTERNATIONALER FRACHTBRIEF N° 2021/45951

LINAMAR HUNGARY ZRT. PPM DIV.

A fuvarozisra eltérd megillapodis esetén’ls a Nemzelkbzi Amfivarozasi egyezmény

HONGARY

{CMR)y®ndelkezései az irinyaddk.
This carringe is subject, norwithstanding any clause 1o the contrary to the Convention on

5600 BEKESCSABA

the Contract for the Intemational Canrfage of Goods by Road (CMR)

S8ZARVASI UOT 86-88.

Diese Befdrderung unterliegt trotz einer gegenteiligen Abmachung den Bestimmungen

des Ubcreink fiber den Befdrderungsvertrag Im Internationalen
Stragsengtiterverkebhr (CMR)

2 Atvevd {Wév, cim, orszig)
Consignee (Name, address, country}...

16 Fuvarozé (Név, cim, orszdg)
Carrier (Name, address, country)...

MAGNA PT S5.P.A.

ITALY

N.“J.WIU l l.\ﬁl ‘S !( ET

70026 MODUGNO

BI9751 vujgléﬁﬁﬁﬁl‘ﬂ"u—_' T

VIA DEI CICLAMINI, NV.4

M7, Y <
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Az dru kiszolgdltatdsi helye (helyséqg, orszdg)

Tovabbi fuvarozék (Név, cim, orszdg)

3 Place of delivery of the goods (Place, country)... 17 Successive carriers (Name, address, country).
helység / place / Ort MODUGNO
orszag/eomntry /Land IT LTTALY
Az aru atvételének helye és idSpontja (helység,
4 orszag, iddpont)... Fuvarozd fenntartdsal és bejeqyzései
helység/place/Ot ~  BEKESCSABRA 18 Carrier's reservations and observations,.,
orszig/comtry /Land HU HUNGARY
idépont/date/Datvm 2021-04-30
Mellékelt okmdnyok
5 Annexed documents...
Delivery Nr.: 133446
Jel és szam Darabszim Csomagolis médja Am megnevezése Statisztikai szim Bruttd stily (kz) Térfogat
6 MoaksandNos 7 Number of packages 8 Method of packing O Name of the zoods Osuatistical number 11 Gross weight in kg 4 2 volume
Kennzeichen Anzahl der Art der Verpackung Bezeichnung des Statistiknumenier Bruttogewicht in Kg Umfang
und Nummern Packstitcke Gutes
9 COLLI MAGHA DCT-300 DIRF| 87085 4 086
HOUSING
Oszidly, szim, betd / Class, Number. Letter £ Klasse, Ziffer, Buchstabe ADR sum: 4 086
A feladé rendelkezései (Vam- és egyéb hivatnlos kezelés) Fizetendd Feladé Pénznem Atvevd
413 Sender’s instructions (Customs and other formalities) 19 .
Anweisungen des Absenders (Zoll- und sonstige amtliche Behandlung) To be p... |Sender... Currency. .. Consignee. , .

Visszatérités
Reimbursement '
Rilckerstattung

1 5 Fuvardij fizeiési rendelkezések / Directions as 1o Feight payment / Frochizahlunpsanwelsungen

20 Kilanleges megillapodisok / Special agreements / Besondere Vereinbarungen

bétmentve, feiglt paid, frei

bérmentesités nélkiil, freight to be paid, unfrei

Békéscsaba

Kidllitas helye, iddpontja
Established in
Ausgel'enigt in

2021-04-30 Azdm dtvétele;  Kelet:
am 24 Goods received:  Date on
on 20 Gutemphingen: Datumam

Kum%%aw EL s r‘ N

V'a fh’-ﬁ[&lﬁ‘iﬁﬂ'é“aﬂcs mp oﬁgﬁ %égg?g,nef ..

Jarmi Rendszéam
Vehicle...j Registration. .

Raksiily

25 Useful lea.,

RRJ-542

WFH-648
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